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GENERELLE SALGSVILKÅR 

§ 1. DEFINISJONER 

1. Arbeidsdag - dager fra mandag til fredag som ikke er helligdager; 
2. Incoterms 2010 - internasjonale handelsregler som spesifiserer 

salgsvilkår i den versjonen som gjelder fra 1.1.2011, utgitt av Det 
internasjonale handelskammer; alle klausuler som er nevnt i §5 
GS i de generelle vilkårene refererer til Incoterms 2010; 

3. Konfidensiell informasjon - teknologisk, teknisk, 
organisasjonsmessig eller annen informasjon relatert til VENSKA 
eller noen av dets forretningspartnere, som Kunden kommer i 
besittelse av i forbindelse med forretninger med VENSKA, og 
som ikke er offentlig tilgjengelig; spesielt skal all informasjon og 
data som utgjør know-how fra VENSKA eller dets 
forretningspartnere eller ikke-offentlig informasjon om ethvert 
element av salg eller tjenestetilbud, uansett om det er merket 
konfidensielt av VENSKA eller ikke, anses som konfidensiell 
informasjon; informasjon som: (i) var offentlige på det 
tidspunktet de ble offentliggjort, forutsatt at offentliggjøringen 
skjedde uten at noen av partene var skyld i det, (ii) var i den 
berørte parts besittelse før den ble utlevert, forutsatt at parten 
kom i besittelse av slik informasjon på en lovlig måte, (iii) 
Partene har innhentet den fra tredjeparter som legitimt har 
kommet i besittelse av slik informasjon; i tilfelle tvil om hvorvidt 
en gitt opplysning er av konfidensiell karakter, skal Kunden 
verifisere dette faktum med VENSKA skriftlig under trussel om 
ugyldighet; dersom VENSKA ikke svarer innen 7 dager etter 
mottak av en henvendelse om dette, betyr det en bekreftelse på 
at den aktuelle informasjonen er av konfidensiell karakter; 

4. K.c. - den sivile lovgivningen eller enhver annen lov som 
erstatter den sivile lovgivningen;  

5. Kunde - kjøperen av varene eller tjenestene som tilbys av 
VENSKA; 

6. GS - disse generelle salgsvilkårene; 
7. Varer - løsøre som tilbys for salg av VENSKA; 
8. Kontrakt - avtale mellom VENSKA og kunden om salg av varer 

eller levering av tjenester som tilbys av VENSKA; GS er en 
integrert del av kontrakten; 

9. Tjenester - tjenester som tilbys av VENSKA.  
10. VENSKA - VENSKA aksjeselskap med registrert kontor i Gdansk, 

Polen, registrert i det nasjonale domstolsregisteret under nr. 
0000498590; NIP 7811893082; REGON 302650081; 

11. force majeure - en ekstern, ekstraordinær hendelse, utenfor 
partenes kontroll, som ikke kunne forutses før 
kontraktsinngåelsen, som inkluderer hendelser som krig, flom, 
orkan, storm, snøstorm, langvarig manglende forsyning av 
elektrisitet eller gass eller manglende forsyning av de viktigste 
råvarene av årsaker utenfor Partens kontroll, som hindrer eller i 
betydelig grad vanskeliggjør Partens oppfyllelse av Kontrakten; 

12. Partene - Kunden og VENSKA i fellesskap. 
 
§ 2. GENERELLE BESTEMMELSER 
 

1. Med mindre annet er spesifisert i de følgende bestemmelsene, 
skal GS gjelde for alle kontrakter som inngås mellom partene. 

2. GS er bindende for kunden fra det øyeblikket de leveres ved eller 
før kontraktsinngåelsen, eller fra det øyeblikket kunden enkelt 
kan gjøre seg kjent med innholdet i dem. De gjeldende GS er 
alltid tilgjengelige på nettstedet: www.venska.eu under fanen 
Hvordan jobber vi.   

3. GS er, ved siden av Avtalen, en fullstendig og eksklusiv regulering 
av partenes rettigheter og forpliktelser innenfor rammen av det 
som omfattes av Avtalen, og de utelukker, i videst mulig omfang, 
anvendelse av andre kontraktsbestemmelser, inkludert, 
spesielt, alle typer standardavtaler, forskrifter, generelle kjøps- 
og salgsvilkår som Kunden anvender. Hvis ovennevnte unntak av 
en eller annen grunn er ineffektivt, skal kundens aksept av 
vilkårene og betingelsene i kontrakten, som GS er en integrert 
del av, anses som en erklæring om fraskrivelse og ikke-bruk av 
de bestemmelsene i kontraktsmaler, forskrifter, generelle vilkår 
og betingelser for kunden, som er motstridende eller uforenlige 
med GS.  

4. I tilfelle uforenelig motstrid mellom Kontrakten og GS, skal 
Kontrakten gjelde.  

5. Bestemmelsene i GS skal gjelde i kommersiell handel mellom 
partene som er entreprenører i henhold til artikkel 431 i k.c. 

§ 3. BESTILLINGER OG INNGÅELSE AV KONTRAKTEN 

1. Avtalen kan inngås ved:  
a) begge parters underskrifter på et enkelt dokument der 

avtalens innhold er angitt; 
b) presentasjon av et tilbud med kontraktsvilkår av VENSKA til 

Kunden på eget initiativ eller som svar på en forespørsel om 
tilbud fra Kunden og aksept av dette tilbudet/ordren av 
Kunden; aksept av et tilbud fra VENSKA på en måte som 
endrer vilkårene og betingelsene fører ikke til inngåelse av 
en kontrakt, men skal anses som et tilbud om kjøp av 
Kunden;  

c) Kundens inngivelse av et kjøpstilbud (ordre) og VENSKAs 
aksept av dette tilbudet. 

2. I tvilstilfeller, med mindre annet er fastsatt i Avtalen, tilbudet 
eller aksepten av dette eller av GS, skal Avtalen anses å ha 
blitt inngått på tidspunktet for:  

a) i tilfelle som nevnt i punkt 1 bokstav a), den siste 
underskriften på dokumentet som inneholder avtalens 
innhold;  

b) i tilfelle som i punkt 1 bokstav b), når kunden informerer 
VENSKA om at han/hun ikke har akseptert VENSKAs tilbud; 

c) i tilfelle som i punkt 1 bokstav c), så snart VENSKA informerer 
kunden om aksept av sitt tilbud i henhold til punkt 3. 

3. VENSKA har rett til å endre aksepten av bestillingen, som skal 
være bindende for begge parter, med mindre kunden varsler 
VENSKA skriftlig uten forsinkelse, men senest innen 2 virkedager 
etter mottak av den endrede aksepten av bestillingen. I 
sistnevnte tilfelle skal ingen kontrakt inngås. Ellers skal partene 
være bundet av en kontrakt i samsvar med innholdet i 
bestillingen i den grad den ikke har blitt endret ved aksept av 
bestillingen, innholdet i aksepterklæringen og GS.    

4.  Tilbudet skal minst inneholde kontraktsgjenstanden, vederlaget 
som gjenstanden skal utføres for, og datoen for når den skal 
utføres. Dokumenter som ikke inneholder alle de ovennevnte 
elementene, skal ikke utgjøre et tilbud. Hver av Partene kan 
kreve at en Part som har sendt et dokument som bare 
inneholder deler av de elementer som er nevnt i første 
punktum, til å spesifisere de resterende elementer med fare for 
at det ikke anses å utgjøre et uttrykk for vilje til å inngå Avtalen. 

5. Ethvert tilbud gitt av VENSKA skal være gyldig i den perioden 
som er angitt i tilbudet. Hvis VENSKA har krevd 
forskuddsbetaling i tilbudet eller ordrebekreftelsen, skal hele 
forskuddsbetalingen være en forutsetning for påbegynnelsen og 
dermed også for utførelsen av bestillingen. Eventuelle 
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kontraktsfestede tidsfrister for utførelsen av 
kontraktsgjenstanden skal automatisk utsettes med 
forsinkelsesperioden for kundens forskuddsbetaling. 

6. Kundens bestilling (tilbud) kan aksepteres eller avvises av 
VENSKA i den form den ble lagt inn innen en periode på 2 uker, 
med mindre innholdet i bestillingen sier noe annet. Hvis VENSKA 
ikke avslår kundens bestilling innen den nevnte fristen, skal 
dette anses som aksept.  

7. Hvis VENSKA mener at de ikke er i stand til å oppfylle kontrakten 
i henhold til de avtalte vilkårene, kan de trekke seg fra 
kontrakten ved å varsle kunden innen 5 virkedager etter 
bekreftelse og betaling av bestillingen. Kunden har ikke rett til 
noe krav fra VENSKA, verken for erstatning eller noen annen 
form for kompensasjon. 

8. I tilfelle uforutsette omstendigheter ved aksept av bestillingen, 
kan fristen for oppfyllelse av kontraktsgjenstanden endres, og 
VENSKA skal informere kunden om dette uten forsinkelse. 
Kunden skal ikke ha rett til noe krav mot VENSKA for erstatning 
eller annen kompensasjon. 

9. Hvis kunden er i besittelse av dokumenter som fritar ham/henne 
fra plikten til å betale toll, merverdiavgift og merverdiavgift, skal 
han/hun overlevere disse dokumentene til VENSKA på 
tidspunktet for forespørsel eller bestilling, ellers skal han/hun 
anses for ikke å være fritatt fra plikten til å betale disse 
avgiftene. Kundens unnlatelse av å gjøre dette skal holde 
VENSKA skadesløs for ethvert ansvar på denne kontoen. 

10. Kunden kan når som helst skriftlig kansellere hele eller deler av 
bestillingen under trussel om ugyldighet, men dette skal ikke 
frita ham/henne fra plikten til å betale hele prisen som er angitt 
i kontrakten. Kunden skal være ansvarlig overfor VENSKA for 
enhver skade forårsaket av uberettiget kansellering av hele eller 
deler av bestillingen etter inngåelse av kontrakten. 

11. Kunden erkjenner at VENSKA ikke er produsent av varene og er 
derfor ikke ansvarlig for eventuelle forsinkelser i leveringen hvis 
dette skyldes produksjonsforsinkelser.  

12. Hvis kunden velger varene og legger inn en bestilling ved hjelp 
av VENSKAs programvare eller materialer på egen hånd, er 
VENSKA ikke ansvarlig hvis varene ikke er egnet for kundens 
tiltenkte formål.  

13. VENSKA er ikke ansvarlig for at varene er i samsvar med de 
juridiske kravene i det territoriet der varene er installert. 

§ 4. PRIS OG BETALINGSBETINGELSER 

1. VENSKA skal informere kunden om gjeldende priser for varer og 
tjenester i sitt svar på forespørselen eller i invitasjonen til å 
forhandle eller i ordrebekreftelsen. 

2. Med mindre annet er uttrykkelig fastsatt i den respektive 
kontrakten, skal prisene være nettopriser som merverdiavgift 
(MVA) skal legges til ved kontraktsinngåelsen.  

3. Med mindre annet er uttrykkelig angitt i VENSKA-fakturaen, er 
momsfakturaer 100% forhåndsbetalt.   

4. VENSKA kan etablere en individuell handelskreditt for Kunden 
etter eget skjønn. For å sikre rettmessig betaling for tjenester og 
levering i samsvar med § 5 nedenfor, kan VENSKA be om en fritt 
valgt type sikkerhet (veksel, bankgaranti, frivillig underkastelse 
til tvangsfullbyrdelse, etc.). I dette tilfellet skal en handelskreditt 
ikke innvilges før VENSKA har mottatt originalen av 
sikkerhetsdokumentet. Hvis bruttoverdien av kundens 
forpliktelser overfor VENSKA fra bestillinger som ennå ikke er 
betalt (enten fullført eller i prosess) og bestillingen som skal 
plasseres overstiger grensen for kundens kreditt, har VENSKA 

rett til ikke å akseptere eller å avstå fra å behandle den neste 
bestillingen fra kunden før kunden har betalt VENSKA på en slik 
måte at kreditten ikke overskrides eller til originalen av 
kredittsikringsdokumentet er mottatt fra kunden. 

5. I tilfelle forsinket betaling skal VENSKA ha rett til å: (i) å 
iverksette rettslige skritt for inndrivelse av det forfalte beløpet, 
noe som vil resultere i å belaste Kunden med alle kostnader som 
VENSKA må pådra seg av denne grunn, inkludert spesielt, men 
ikke utelukkende, kostnadene for inndrivelse av det forfalte 
beløpet som fastsatt på grunnlag av art. 10 i lov av 8.III.2013 om 
betalingsfrister i handelstransaksjoner, kostnadene for juridisk 
representasjon og saksomkostninger, samt til å: (ii) å kreve 
maksimal rente i samsvar med artikkel 359 § 21 i k.c., (iii) å 
umiddelbart innstille utførelsen av kontraktene, (iv) å avstå fra å 
akseptere eller utføre ytterligere bestillinger fra kunden inntil 
kunden har gjort opp betalingen, inkludert eventuelle forfallne 
renter. 

6. Kunden skal bære kostnadene forbundet med opphør av 
utførelsen av de inngåtte kontraktene, inkludert spesielt, men 
ikke utelukkende: lagrings-, lager- og forsikringskostnader i den 
grad de ikke er dekket av kontraktsmessige straffer. 

7. Hvis VENSKA har begrunnet tvil om rettidig betaling av de 
kontraktsmessige fordringene eller hvis kundens økonomiske 
situasjon er dårlig, forbeholder VENSKA seg retten til å 
suspendere utførelsen av de inngåtte kontraktene med kunden 
og å nekte ytterligere bestillinger fra kunden inntil kunden har 
stilt sikkerhet for betaling, i den form som er fastsatt av VENSKA, 
og skal varsle kunden om dette umiddelbart. 

8. Betalingsdatoen skal være den datoen da VENSKAs bankkonto 
som er angitt i ordlyden på momsfakturaen krediteres. 

9. Kunden har ikke rett til noe krav mot VENSKA om erstatning eller 
noen annen form for kompensasjon som følge av de handlinger 
som er beskrevet her. 
 
§ 5. LOGISTISKE BETINGELSER 
 

1. Med mindre annet er spesifisert i kontrakten, skal VENSKA 
klargjøre de bestilte varene på EXW-basis på det tidspunkt og 
sted som er angitt i kontrakten. 

2. VENSKA skal, mot en ekstra kostnad som er avtalt mellom 
partene, tilby logistikktjenesten for: (i) levering til en transportør 
eller annen person utpekt av Kunden, inkludert lasting på et 
transportmiddel, på FCA-basis; (ii) levering til en transportør og 
inngåelse av en transportkontrakt til en spesifisert destinasjon 
på CPT-basis;(iii) levering til en destinasjon angitt av Kunden 
eller til en spesifisert terminal/utpekt havn og etterlate dem til 
Kundens disposisjon, på et transportmiddel som er klar for 
lossing eller etter lossing på DAP- eller DAT-basis; (v) klargjøre 
varene for transport ved å pakke eller plassere dem på en pall, 
forutsatt at for FCA-, CPT-, DAP-, DAT-, DDP-klausuler skal 
destinasjonen/terminalen/havnen som VENSKA skal levere 
varene til, spesifiseres av kunden senest på 
bestillingstidspunktet. Dersom kunden unnlater å spesifisere 
bestemmelsessted/terminal/havn, utgjør dette en bestilling i 
henhold til punkt 1. 

3. Partene åpner for muligheten for annen transport etter 
forutgående avtale. 

4. Levering av kontraktsgjenstanden kan være betinget av at det 
fremlegges skriftlig fullmakt fra kunden til at enkelte personer 
kan hente den.  

5. Hvis kontraktsgjenstanden ikke tas tilbake innen den perioden 
som er fastsatt i kontrakten, i avslagsbrevet eller i varselet om 
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utbedring av mangler, har VENSKA rett til, uavhengig av andre 
rettigheter som den måtte ha rett til, å avhende varene til en 
tredjepart for kundens regning og risiko. Hvis VENSKA ikke tar 
tilbake de bestilte varene innen 30 dager etter at de skulle ha 
blitt tatt tilbake, har VENSKA rett til å avhende dem på kundens 
regning, uavhengig av kontraktsmessige straffer for lagring eller 
oppbevaring.  VENSKA har rett til å lagre de uavhentede varene 
selv, forutsatt at kunden betaler en lagringsavgift på EUR 8 for 
hver dag med lagring av hver pallplass, hvor VENSKA ikke er 
ansvarlig for eventuelle skader på eller tyveri av varene.   

6. Hvis kontraktsgjenstanden blir skadet under transport bestilt av 
VENSKA til en profesjonell transportør, skal VENSKA eller 
kunden (avhengig av risikoovergang i henhold til Incoterms 
2010) ha rett til å kreve erstatning fra transportøren i henhold til 
konvensjonen om kontrakten for internasjonal godstransport på 
vei (CMR), utarbeidet i Genève 19.V.1956. 

7. VENSKA er ikke ansvarlig for manglende eller forsinket levering 
av kontraktsgjenstanden dersom leveransen er overlatt til en 
profesjonell transportør/speditør. VENSKA skal i så måte gi 
Kunden all mulig assistanse for å kreve erstatning fra nevnte 
transportør/speditør for skade forårsaket av manglende eller 
forsinket levering. 

8. Hvis risikoen for skade og tap av kontraktsgjenstanden hviler på 
VENSKA, er kunden forpliktet til å informere VENSKA uten 
forsinkelse, men senest innen 2 virkedager etter leveringen eller 
den dagen da leveringen skulle ha skjedd, om mangel på eller 
skade på kontraktsgjenstanden. Hvis mangelen eller skaden er 
åpenbar på leveringstidspunktet, skal varselet gis på 
leveringstidspunktet. Meldingen skal ledsages av detaljert 
fotodokumentasjon av den oppståtte skaden. For å være gyldig 
skal melding om manglende levering eller skade gjøres skriftlig. 

9. Dersom skade på eller tap av kontraktsgjenstanden ikke er meldt 
innen fristen angitt i punkt 8 ovenfor, skal kontraktsgjenstanden 
anses som levert i tide og i uskadet stand. 

10. En korrekt innsendt melding om manglende levering av Avtalens 
gjenstand eller skade under transport utgjør grunnlag for at 
VENSKA kan fremme krav direkte mot transportøren eller 
speditøren som har fått oppdraget med å gjennomføre 
leveransen. Inntil denne prosessen er avsluttet, suspenderes 
enhver rett for Kunden til å fremme krav mot VENSKA av enhver 
art som følge av manglende eller mangelfull oppfyllelse av 
Avtalen. 

11. VENSKA vil umiddelbart informere Kunden om avslutningen av 
prosessen mot transportøren/speditøren og om resultatet av 
denne. På dette grunnlaget vil Partene fastsette videre tiltak i 
saken, særlig om Kunden skal få en ny Avtalens gjenstand i 
stedet for den som ikke ble levert, eller om det ikke foreligger 
noen grunnlag for å imøtekomme Kundens krav. 
 
§ 6 GARANTI 
 

1. Med tanke på at VENSKA ikke er produsent av Varene, skal 
VENSKA overføre til Kunden alle rettigheter som følger av 
eventuell garanti og garanti gitt av hver produsent av Varene. 
VENSKA forplikter seg til å gi kunden den nødvendige assistanse 
til å gjøre gjeldende garanti- og garantikrav mot produsentene 
av varene. 

2. VENSKAs ansvar under garantien er utelukket. 

§ 7. GENERELT ANSVAR 

1. VENSKAs ansvar for eventuelle skader forårsaket av manglende 
oppfyllelse av forpliktelser som følger av 
kontraktsbestemmelsene skal utelukkes, med mindre denne 
skaden er forårsaket av forsettlig feil fra VENSKAs side.  

2. Enhver utelukkelse og ansvarsbegrensning som er angitt i GS 
gjelder også for utelukkelser og ansvarsbegrensninger for 
VENSKA-ansatte og andre fysiske personer og juridiske personer 
som handler på forespørsel og/eller på vegne av VENSKA, 
spesielt salgsrepresentanter, fullmektiger og agenter. 

3. VENSKA skal ikke blande seg inn i bruken og formålet som 
kontraktsgjenstanden skal brukes til. Eventuelle råd og tekniske 
anbefalinger gitt av personer som opptrer på vegne av VENSKA 
utgjør ikke oppfyllelse av noen kontraktsforpliktelser for 
VENSKA eller noen bindende vurdering av 
kontraktsgjenstandens egnethet, men er gitt i god tro og utgjør 
ikke-bindende forslag til bruk av kontraktsgjenstanden. Hvis det 
skulle bli nødvendig for riktig bruk av kontraktsgjenstanden av 
kunden at VENSKA utnevner ekspertpersonell, er VENSKA villig 
til å vurdere utnevnelsen av slikt personell. I tilfelle en slik 
utnevnelse, skal all informasjon som gis av personellet være av 
rådgivende karakter, og VENSKA skal, med forbehold om art. 473 
§ 2 i k.c., ikke påta seg noe ansvar for konsekvensene av 
informasjonen som gis av dette personellet. 

4. VENSKAs ansvar skal under alle omstendigheter være begrenset 
til beløpet for godtgjørelsen som følger av Kontrakten, og skal 
ikke gjelde tapt fortjeneste for Kunden. 

§ 8. KONTRAKTSMESSIGE STRAFFER 

1. I tilfelle manglende eller feilaktig oppfyllelse av Kontrakten, skal 
Kunden betale kontraktsstraff til VENSKA: (i) for forsinkelse i 
aksept av kontraktsgjenstanden med et beløp på 0,5 % av 
bruttoprisen for den uinnhentede kontraktsgjenstanden 
spesifisert i mva-fakturaen for hver dag med forsinkelse, men 
ikke mer enn 30 % av denne prisen (ii) for tilbaketrekking fra 
kontrakten av VENSKA av grunner som kan tilskrives kunden 
med et beløp på 30 % av prisen som er angitt i kontraktsteksten, 
økt med merverdiavgiften som forfaller på tidspunktet for 
beregning av kontraktsstraffen, 

2. Overtredelse av bestemmelsene i § 10 i GS skal resultere i en 
forpliktelse for kunden til å betale en kontraktsstraff på PLN 20 
000,00 (i ord: tjue tusen PLN) til VENSKA for hver overtredelse. 

3. VENSKA har rett til å kreve erstatning utover den fastsatte 
kontraktsstraffen. 
 
§ 9. TILBAKETREKKING FRA KONTRAKTEN 

1. Bortsett fra det som er fastsatt i de generelle vilkårene, har 
VENSKA rett til å trekke seg fra kontrakten i tilfelle alvorlig 
mislighold av forpliktelser fra kundens side til tross for skriftlig 
anmodning fra VENSKA. 

2. Denne påminnelsen skal sendes per e-post til Kunden og skal 
inneholde en frist på minst tre dager for oppfyllelse av 
forpliktelsene i henhold til Avtalen. Den skal anses som mottatt 
av kunden så snart VENSKA har sendt e-posten. VENSKA er alene 
berettiget til å avgjøre om kunden grovt har overtrådt sine 
kontraktsforpliktelser.  

3. VENSKA har rett til å trekke seg fra Avtalen i henhold til punkt 1 
innen 30 dager etter at noen av forutsetningene for 
tilbaketrekking har oppstått, og etter eget valg å trekke seg fra 
hele Avtalen eller fra den delen av Avtalen som ikke er oppfylt 
av Kunden. 
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§ 10. KONFIDENSIELL INFORMASJON 

1. Partene forplikter seg til ikke å utlevere Konfidensiell 
Informasjon, unntatt når utlevering er påkrevd ved lov eller i 
forbindelse med pågående rettslige eller administrative 
prosesser som involverer en Part, eller når utlevering skjer med 
samtykke fra den berørte Parten.  

2. Dersom en av Partene er forpliktet til å utlevere Konfidensiell 
informasjon i en av de ovennevnte situasjonene, skal Parten 
straks varsle den andre Parten om dette. Plikten til å holde 
Konfidensiell Informasjon konfidensiell gjelder også etter at 
Avtalen har utløpt eller opphørt. 

3. Partene forplikter seg til å bruke Konfidensiell Informasjon kun i 
forbindelse med oppfyllelse av Avtalen. 

4. Kunden som i forbindelse med oppfyllelsen av Avtalen bruker 
eller samarbeider med tredjeparter, er forpliktet til å informere 
slike tredjeparter om plikten til å holde Konfidensiell 
Informasjon konfidensiell og til effektivt å håndheve 
konfidensialitetsforpliktelsen til slike tredjeparter i samme 
utstrekning som plikten gjelder for Kunden. 

 
§11. OPPHAVSRETTIGHETER 

VENSKA skal beholde alle rettigheter, inkludert opphavsrett, for 
alle design, illustrasjoner, tegninger og andre dokumenter innen 
alle bruksområder som ikke uttrykkelig er overført til kunden eller 
til tredjeparter eller ikke uttrykkelig lisensiert til tredjeparter. 
Kunden skal innhente VENSKAs uttrykkelige skriftlige samtykke før 
de overleveres til en tredjepart. 

§12. ENDRING AV GS 

1. Disse GS kan endres av VENSKA når som helst. VENSKA skal gjøre 
sitt beste for å informere Kunden om endringer i disse GS, 
spesielt ved å legge ut en kunngjøring på sitt nettsted. 

2. Med mindre annet er spesifisert i de nye GS, trer de reviderte GS 
i kraft fra tidspunktet for kunngjøringen på nettsiden 
www.venska.eu seksjonen «hvordan jobber vi». 

3. Ikrafttredelsen av de endrede GS-ene skal ikke gjelde for 
kontrakter som er inngått før ikrafttredelsen av de endrede GS-
ene. 

§13. FORCE MAJEURE 

1. Ingen av Partene skal være ansvarlig for manglende eller uriktig 
oppfyllelse av sine forpliktelser i henhold til Kontrakten som 
skyldes Force Majeure. 

2. Partene forplikter seg til å varsle hverandre om forekomsten av 
en hendelse som utgjør et tilfelle av Force Majeure umiddelbart 
etter at den har inntruffet, eller, hvis dette ikke er mulig på det 
aktuelle tidspunktet, så snart det blir mulig, med fare for å miste 
retten til å påberope seg denne omstendigheten. 

§ 14. SLUTTBESTEMMELSER 

1. Adressen som er angitt av kunden skal være adressen for 
korrespondanse, med mindre kunden uttrykkelig har angitt en 
annen adresse til VENSKA skriftlig under straff av ugyldighet. 
Kunden skal informere VENSKA skriftlig om enhver endring av 
hans/hennes korrespondanseadresse, med forbehold om at 
informasjon om adresseendring kan sendes skriftlig til VENSKA 
etter forutgående samtykke fra begge parter. Adresseendringen 
skal gjøres skriftlig, ellers er den ugyldig. 

2. Den kompetente domstolen for enhver tvist skal være den 
domstolen som har jurisdiksjon på VENSKAs registrerte kontor. 

3. Eventuelle tvister skal avgjøres på grunnlag av polsk lov. 
Anvendelsen av FN-konvensjonen om internasjonale kjøp av 
varer av 11.04.1980 er utelukket. 

4. Overføring av rettigheter og forpliktelser som følge av Kundens 
overføring av rettigheter og forpliktelser fra kontrakten til en 
tredjepart krever skriftlig samtykke fra VENSKA under trussel om 
ugyldighet. VENSKA kan, uten samtykke fra Kunden, overdra de 
krav som de har rett til fra Kunden til en tredjepart. 

5. Kunden har ikke rett til å motregne fordringer han har til gode 
mot fordringer han har til gode hos VENSKA uten skriftlig 
samtykke fra VENSKA.  

6. Godkjenninger i henhold til punkt 5 og 6 kan sendes til kunden 
per e-post.  

7. For forhold som ikke er regulert av disse GS, gjelder 
bestemmelsene i polsk lov, spesielt i den polske sivillovboken. 

 

 

 

 


